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1. IlepeyeHb KOMIETEHUHH C YKa3aHHeM 3JTAanoB HX (opMHpPOBaHHA B

npouecce 0CBOEHHS 00pPa30BaTeJIbLHOM MPOrPaMMbl

Koa u HauMeHoBaHHe KOMIIETEHIIUH

Itanbl HOPMUPOBAHHS

YK-4 - Cnoco0eH ocCywlecTBISATh JEIOBYI0 KOMMYHHUKAIUIO B
YCTHOM W TIMCbMEHHOM ¢opMax Ha TOCYJAapPCTBEHHOM  S3BIKE
Poccuiickoit ®@enepanmu 1 MHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax)crocoOeH
WCITOJIH30BaTh MOHIATHHHBIA anmapar Guiaocoduu, TECOPETUUECKON U
MPUKJIAJHON JIMHIBUCTHKHU, MEPEBOJOBEACHUSA, JIUHTBOJAUIAKTUKN U
TEOpUHU MEKKYJIbTYpHOU KOMMYHUKAIIUH UL pelieHus
pohecCHOHANLHBIX 33]1a4;
VK-4.1. TpamotHO U sCHO
MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHHS Ha TOCYIapCTBEHHOM S3BIKE
Poccuiickoit @enepaniuy 1 THOCTPAHHOM SI3bIKE

VK-4.2. JleMOHCTpUpYeT YMEHUE

CTPOUT JUAJIOTMYCCKYIO PpC€Ub B  paMKax

OCYIIECTBIIATh JENOBYIO MEPENUCKY Ha
TOCYZapCTBEHHOM si3bIke Poccuniickoit Penepayu 1 HHOCTPAHHOM SI3BIKE C YIETOM
COIIOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH

YK-4.3. leMOHCTpHpPYET CIIOCOOHOCTh HaXOIUTh, BOCIIPHHUMATD W HCIOIB30BaTh
MH()OpPMALMIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOTYYCHHYIO U3 TEYaTHBIX U 3JICKTPOHHBIX
MCTOYHMKOB JUISl PEIICHNUS CTAHJAPTHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX 33124

1. pabora Ha
y4eOHBIX
3aHATHUSIX;

2. CaMOCTOsTEIIbHAs

pabota

CIIK-1 - CroocobeH UCHONb30BaTh NOHSATHHHBIA  ammapar
JIMHI'BUCTHKHU, JIMHTBOAUAKTUKHU nu TCOPHUU MC)KKYHBTypHOﬁ
KOMMYHHKAIMH [T PEIIeHUs MPOo(eCCHOHATBHBIX 33a/1a4 Ha OCHOBE
COBPCMCHHBIX METOAO0B HAy4YHOTI'O HCCIICO0OBAHU )51
UH(POPMALMOHHON 1 OnbIMorpaduIeckoil KyabTypHI.

CIIK-1.1. Bmameer cmocobamMu TOJa4d HAYYHBIX MAaTEpPHaJiOB; METOIAMH
opopmieHHs ~ pe3ylbTATOB  HAYYHOTO  WCCICJOBaHWUS B  BHIE  CTareH,
KBaJM(PUKAIMOHHBIX PaboT, IIOCTEPOB, MPE3CHTAINIA, JOKIAI0B Ha KOH(pEpPeHINIX
U CEMHHAPAX;

CIIK-1.2. VYmeer BBABHTATH THIIOTE3Bl W TIOCJIEIOBAaTENFHO pa3BUBAThH
apryMEHTAlMIO U WX 3aIUTY, OIICHUBATh KA4eCTBO HCCIICAOBAaHUS B IPEIMETHOM
00J1acTH, COOTHECTH HOBYIO HH(POPMALUIO C YK€ HMEIOMICHCS, JIOTUIHO U
MOCJIEJOBATENHEHO MPEACTABUTE PE3yITaThl COOCTBEHHOTO UCCIICTIOBAHUS

1. paGota
y4eOHBIX
3aHATHUSIX;

2. CcaMOCTOsTEeNbHAs
pabora

Ha

2. OnucaHue moka3zarejieil M KpUTepHeB OIEHUMBAHUS KOMIIETEHI[HI HAa

PA3INYHBIX 3TAllaxX UX (l)OpMI/IpOBaHI/IH, OIINCaHUEC IIKAJ OICHUBAHUA

OuenuB | YposeHb Jran Omnucanue nokasarese Kpurtepun HIxkana
aemble copmupoBa | popmupoBanus OLlCHUBAHMS | OLIEHMBA
KOMIIeTe | HHOCTH HHA
HIMH
VK-4 [Toporossrit 1.PaboTa Ha 3HATB: 3TUYECKHE HOPMBI Texymui 41-60
yueOHBIX KYJbTYpP U3y4ae€MBbIX S3bIKOB, | KOHTPOJb: 0asuioB
3aHATHUSAX. OOIIEeKyTbTYpHBIE YCTHBIN OTPOC
2. YHUBEPCAIHH, TPUHITUATIBI Ha 3aHATHSIX;
CaMocTosTenpHas | YCTHOTO U TMCbMEHHOTO BBITIOJTHEHHE
pabora. oOtmeHus TECTOBBIX
YMeTh: HAXOUTh MyTH K 3aJaHuN
COTPYJITHUYECTBY Ha OCHOBE | DK3aMEH
MPUHLIMIIOB YBaKEHHUS
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CBOCOOPAa3Hs UHOSI3BIYHOU
KYJbTYPBI M IICHHOCTHBIX
OpHUCHTAIMH UHOS3BIYHOTO
coryma

[IponBuHYTHII

1.Pabora Ha
yueOHBIX
3QHATHSIX.

2.
CaMocTosTeIbHas
pabora.

3HaTh: dTHICCKUE HOPMBI
KYJBTYpP U3Y4aeMbIX SI3bIKOB,
00IIEeKyIbTypHEIE
YHUBEPCATHH, TIPUHITUTIBI
YCTHOTO ¥ IACEMEHHOTO
oOmIeHHS

YMeTh: HAXOIUTh MYyTH K
COTPYIHUYECTBY Ha OCHOBE
MIPUHIIAIIOB YBaKCHHUS
CBOCOOPAa3HsI UHOSI3BIYHON
KYJbTYPBI M IEHHOCTHBIX
OpHEHTAINA WHOSA3BIIHOTO
couuyma

Baagers: HaBBIKAMHU
B3aUMOJICUCTBUS c
HHOSI3BIYHBIMU  KYJIBTYpPaMH
C TO3UMUUH  KYyJBTYpPHOIO
penaTuBU3Ma "
TOJICPAHTHOCTH

Texymmit
KOHTPOJIb:
pedepartsl,
[IPE3CHTALINH,
Hay4JHbIC
JTOKJIABL.
9K3aMeH

61-100
OaJuIoB

CIIK-1

[Toporossrii

1.PaboTa Ha
Y4eOHBIX
3aHATHSIX.

2.
CamocrosTenbHas
pabora.

3HaTb: OCHOBBI
WH(POPMAITMOHHON 1
oubmorpaduaeckoi
KYJBTYPBHI,
UHPOPMAIMOHHO-
JIMHIBUCTUYECKHUE
TEXHOJIOTHH TIPH
coOIII0JICHNT
WH(POPMAITMOHHOM
Oe3omacHoOCTH

YMerb: nogaTs HAy4YHBIN
MaTepHal npu
WCIIOJIb30BaHUN
COBpPEMEHHBIX METO/IOB
UCCIIE/IOBAHUS

Texyniui
KOHTPOJIb!
YCTHBIA OIIPOC
Ha 3aHATUAX;
BBIIIOJTHEHUE
TECTOBBIX
3aaHui
9K3aMeH

41-60
OaiuIoB

[IponBuHyTHII

1.Pabora Ha
Y4eOHBIX
3QHATHSIX.

2.
CamocrosTenpHas
pabora.

3HaTh: OCHOBBI
nH()OpMALTMOHHOH 1
oubnmorpaduieckon
KYJBTYPBHI,
MH(POPMAaIIIOHHO-
JMHTBUCTUYECKHUE
TEXHOJIOTHH TIPH
co0III0ICHNT
MHPOPMALIMOHHON
Oe3onacHocTH

YMeThb: nosaTh HayYHbIH
MaTepHai npu
UCTIOJIb30BaHHUN
COBpPEMEHHBIX METOJIOB

Texyuuit
KOHTPOJIB:
MIPE3CHTAIIUN.
9K3aMeH

61-100
OaJuIoB
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WCCJICIOBAHUS
Baanerb: HaBbIKaMu
pEIICHUs CTaHIAPTHBIX
3a71a4 MpoeCCUOHATBHOMN
JIeSITEeIbHOCTH Ha OCHOBE
WH()OPMAITMOHHON 1
oubnuorpaduueckon
KYJBTYpPBI C TPUMEHEHUEM
HH()OPMAITMOHHO-
JIUHTBUCTUYECKHIX
TEXHOJIOTHI

2.2. llIkajapl ONeHNBAHUA KOMIIETEeH Ml

YpoBeHb chOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMH IIkana oueHuBaHus

IIponBUHYTHIN YPOBEHD

Kommnerenmust chopmupoBaHa MOJHOCTHIO, OakanaBp | 81-100 «oTiIHIHOY
Biazeer  0a30BBIMH  3HAaHWSIMH W METOJaMH
OCYIIECTBIICHHUSI ~ MPAKTHYECKOW  JCSITEIBHOCTH IO
n30paHHOMY HaIPaBJICHUIO.

CdhopmupoBanbl 6a30BbIC CTPYKTYpHI 3HaHUH, OakanaBp | 61-80 «xopormro»
BIIaJiceT OOMMMH TOJIOKEHUSAMU TEOPUHM U HMEeT
MePBOHAYAIILHBIN OTBIT PEIICHHS MPAKTUYECKUX 3a1a4

Iloporosslii ypoBeHb

CdhopmupoBanbl 6a30BbIe CTPYKTYpHI 3HaHUH, uMmeercs | 41-60 «ya0BICTBOPUTEIHLHOY
HEKOTOPBIA OMNBIT UX NPUMEHEHUS, HO JOIMYCKAOTCS
OIKOKY MPU PEHICHUH MPAKTHYECKUX 3a71a4

bakanaBp  umeer  cmaboe  mpencraBieHue o | 0-40  «HEYIOBIETBOPUTEITHLHO»
npo¢eCCHOHANIBHBIX 3aJavax, JOMyCKaeT OIMOKH, HE
MO3BOJSIIOIIMNE €My HPUCTYNHUTh K MPaKTUYECKOU

JESTEIbHOCTH
OunennBaemble YpoBeHb c(hpopMHPOBAHHOCTH IIxana oueHUBaHUA
KOMIETeHIHH
YK-4 Ioporosbrii 0-40 «HEYOBIETBOPUTEIBLHOY;
41-60 «yZIOBIETBOPUTEIBHOY;
IIpoaBuHyTHIN 61-80 «xopormio»
81-100 «oTaraHO»
CIIK-1 IToporossrii 0-40 «HEYOBIETBOPUTEIBHOY;
41-60 «ymOBIECTBOPUTEIHHOY;
IponBuHyTHINH 61-80 «xoporio»
81-100 «oTnHIHOY

3. TunoBble 3agaHusl MJIM HMHbIE MATepPHAJIbl, HEOOXOAMMBIE IJIsl OLEHKH
pe3yJbTATOB OCBOEHNSI MPOrPaMMbl TUCIHUIJINHBI
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBEILEHM S POCCUMCKOM ®EJIEPALINU

denepanbHOE rocyIapCTBEHHOE 0I0PKETHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEXKICHHE BBICIIET0 00pa30oBaHus

«FOCYI[APCTBEHHI)IIZI YHUBEPCUTET ITPOCBEINEHU S
TOCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET INPOCBEIIIEHU )

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

TeMbl JOKJAA0B 0 IUCHUILINHE «JIeKCHKOJI0THI»

OnenuBaemblie komnerenuun: CIIK-2.
VK-4.1. I'paMOTHO U S$CHO CTPOUT JUAJIOTMYECKYI0 pPEYb B paMKaxX MEXKINYHOCTHOIO H

MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS HA TOCYJapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepauny 1 MHOCTPAHHOM
SI3BIKE

YK-4.3. JleMoHCTpUpYET CIOCOOHOCTh HAXOAUTh, BOCIIPUHUMATH M UCII0JIb30BaTh HH(OPMALIHIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIOJYYEHHYIO M3 TEYATHBIX M DJICKTPOHHBIX HCTOYHUKOB JIJISl PEIICHUS
CTaHAAPTHBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX 33]1a4

CIIK-1.1. Bnageet cnocobamu moAayu HayYHBIX MaTepHalIOB; MeToaMH 0(hOpMIIEHUS Pe3yIbTaTOB
Hay4yHOTO WCCJICIOBaHUSI B BHUJIE CTATE€H, KBAIM(PUKAIMOHHBIX pabOT, MOCTEPOB, MPE3CHTAIUH,
JIOKJIaJIOB Ha KOH(EPEeHIMIX U CEMUHApax;

CIIK-1.2. YmeeT BbIABUTATH TUIOTE3bl W MOCIEAOBATEIbHO pPAa3BUBATh APTyMEHTALUIO M HX
3alUTy, OICHUBATh KAdeCTBO WCCICAOBAHHUS B TMPEAMETHONH O0OJACTH, COOTHECTH HOBYIO
nH(OPMALIMIO C YK€ HMEIOIIEHCs, JIOTUYHO U TOCJIENOBATeNbHO NPEACTaBUTh Pe3yJIbTaThl
COOCTBEHHOTO HCCJICIOBAHUS

Yposenn: [loporossiit/[IpogBunyThIit

AKpOHHMBI B COBPEMEHHOM AaHTJIHUICKOM SI3bIKE.

KonBepcus kak cmoco0 ciaoBooOpa3oBaHUs B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

[lonsiTHe accUMWISIIMM 3aMMCTBOBAaHUM M METOAMKA €€ UCCIEIOBaHUS.

JlepuBallmOHHBIA TOTEHIHAI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

CeMaHTHyeckass  CTPYKTypa  HEOJIOTM3MOB-CYIIECTBUTEIBHBIX B  OpPUTaHCKOM U

aMEepUKaHCKOM BapHaHTaX aHTJIUICKOTO SI3bIKa.

®pazeosiornuyeckasi CUHOHUMUS B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

®pazeonoruyeckas aHTOHUMHS B COBPEMEHHOM AaHIJIMICKOM SI3BIKE.

8. ABropckue mpeoOpa3oBaHus (Hpa3eoqOrMYECKMX E€IMHUIl U HUX CTUIMCTUYECKOe
HCIOJIb30BaHNE (OKKa3MOHAIU3MBI).

9. Mmena coOcTBeHHBIE B s3BbIKE peKJIaMbl (Ha MaTepuaie pPYCCKOrO M aHTIUICKOTo
SI3bIKA).

10. lnanekTu3Mbpl B aQHTIUICKOM s3bIke (HA MaTepuaje IIOTJIAHJACKUX WM HUPIaHACKHX
JTUATICKTU3MOB).

11. lnaxpoHuueckasi TOTUCEMHSI Ha3BaHUI OAEKIbl B AHTJIMICKOM SI3BIKE.

12. HatmoHampHO-KYIbTypHAs Crienn(UKa TPO3BUI B AHTIHICKOM S3BIKE.

13. AHTOHUMHS CJIOXKHBIX CIIOB B COBPEMEHHOM aHTIIMHACKOM SI3bIKE.

14. ApdukcanbHble 3aUMCTBOBAHMSI B AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

15. CemanTuuyeckre 0COOEHHOCTH PYCCKHX 3aMMCTBOBAaHMH B aHTJIUICKOM SI3BIKE.

16. ImeHa cOOCTBEHHBIC B aHTJIMKWCKOW aBTOPCKOW CKa3ke M CIIOCOOBI WX Iepeadyd Ha
PYCCKUH S3BIK.

17. HeodunmanbHble WMeHa COOCTBEHHbIE B OpPUTAHCKOM BapHaHTE AHTJIMMCKOIO S3bIKA.

18. SA3pikoBast Urpa B TEKCTaX IECEHHOTO JKaHpa.

N N

~No
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19. CriocoObl BhIpaKEHHUS YCJIOBHS B PYCCKUX M AHTIMHCKHX IOCIIOBHIIAX.
20. CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH AaHIJIMHCKUX  IOCJOBHI[ M TIOTOBOPOK C

IIPOCTPAHCTBCHHO-BPEMCHHBIMU XapPaKTCPHUCTUKAMMH.

Ikana oneHUBAHHUA J0KJIAaa

Baaa

Iloka3zaTenn

8-10

HOKJ’I&,I[ COOTBETCTBYET 3asIBJICHHOM TEMEC, BBIIIOJIHEH C IIPUBJICUCHUCM
AOCTATOYHOI'0 KOJIMYCCTBA HAYUYHBIX U NPAKTHUYCCKUX UCTOYHUKOB 110 TEMEC,
6aKanaBp B COCTOAHHMHU OTBCTHUTH HA BOIIPOCHI ITO TEMC AOKJIaaa.

o7

I[OKJIaI[ COOTBCTCTBYCT 3asIBIICHHOM TCMC, BBIIIOJHCH C HNPUBJICYCHUCM
AOCTAaTOYHOI'0 KOJIMYCCTBA HAYUYHBIX U MPAKTUYCCKHUX UCTOUYHHUKOB I10 TEME,
6aKaJ1aBp B COCTOSAHHMH OTBCTUTHL Ha BOIIPOCHI IIO TEMC OOKJIaaa, HO
A0IIYCKA€T HEKOTOPBIC HETOUYHOCTH B OTBETC

HOKJ’I&,I[ B INCJIOM COOTBETCTBYECT 3asIBJICHHOM TEMEC, BBbIIIOJIHEH C
MNPUBJICYCHUEM HCCKOJBKHMX HAYYHbBIX W IPAKTUYCCKHUX HCTOYHHUKOB II0
TEMC, 6aKaJ1aBp B COCTOJIHHUHM OTBCTUTbL Ha 4YaCTb BOIIPOCOB II0 TCMC
JOoKJiajga.

Jlokliaqm, HE COBCEM COOTBETCTBYET 3asBICHHOW TEME, BBIIIOIHEH C
WCIIOIB30BAaHUEM TOJIbKO | WM 2 WCTOYHMKOB, OakajgaBp IOMYyCKaeT
OLIMOKY MPH U3TOKEHUH MaTepHalia, He B COCTOSSHUU OTBETHTH HA BOIIPOCHI
110 TEME JOKJIaJa.
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBEILEHM S POCCUMCKOM ®EJIEPALINU

denepanbHOE rocyIapCTBEHHOE 0I0PKETHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEXKICHHE BBICIIET0 00pa30oBaHus

« OCYI[APCTBEHHI)II:/I YHUBEPCUTET ITPOCBEINEHU S
TOCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET INPOCBEIIIEHU )

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

Tembl npe3eHTaunifl o TUCHUILINHE «JIeKCHKOI0rHsD)

OnenuBaemblie komnerenuun: CIIK-2.
VK-4.1. I'paMOTHO U S$CHO CTPOUT JUAJIOTMYECKYI0 pPEYb B paMKaxX MEXKINYHOCTHOIO H

MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS HA TOCYJapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepauny 1 MHOCTPAHHOM
SI3BIKE

YK-4.3. JleMoHCTpUpYET CIOCOOHOCTh HAXOAUTh, BOCIIPUHUMATH M UCII0JIb30BaTh HH(OPMALIHIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIOJYYEHHYIO M3 TEYATHBIX M DJICKTPOHHBIX HCTOYHUKOB JIJISl PEIICHUS
CTaHAAPTHBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX 33]1a4

CIIK-1.1. Bnageet cnocobamu moAayu HayYHBIX MaTepHalIOB; MeToaMH 0(hOpMIIEHUS Pe3yIbTaTOB
Hay4yHOTO WCCJICIOBaHUSI B BHUJIE CTATE€H, KBAIM(PUKAIMOHHBIX pabOT, MOCTEPOB, MPE3CHTAIUH,
JIOKJIaJIOB Ha KOH(EPEeHIMIX U CEMUHApax;

CIIK-1.2. YmeeT BBIABUTATH TUIOTE3bl W MOCIEAOBATEIBHO pPa3BUBATh APTyMEHTALHUIO M HX
3alUTy, OICHUBATh KAdeCTBO WCCICAOBAHHUS B TMPEAMETHONH O0OJACTH, COOTHECTH HOBYIO
nH(OPMALIMI0O C YK€ HMEIOIIEHCs, JOTMYHO U IMOCIEOBATEIbHO MPEACTaBUTh PE3YJIbTaThl
COOCTBEHHOTO HCCJICIOBAHUS

Yposenn: [loporossiit/[IpogBunyThIit

Minor Types of Lexical Oppositions. Sound Interchange
Distinctive Stress

Sound Imitation

Back-Formation

Set Expressions, Semi-Fixed Combinations and Free Phrases. Classification of Set
Expressions

6. Proverbs, Sayings, Familiar Quotations and Clichés

7. The English Vocabulary as an Adaptive System. Neologisms
8. Hyponymy

9. Functional Styles and Neutral VVocabulary

10. Functional Styles and Registers

11. Learned Words and Official Vocabulary

12. Poetic Diction

akrwdPE

HIxaJjia oueHMBaHUS NMPE3eHTALMHU

Bann IToxa3arTean

8-10 [IpencraBnsiemas wHpOpMAIUS CHCTEMAaTU3UPOBaHA, MOCIEAOBaTEIbHA H
Joruyecku  cBsizaHa. lIpobGnema  packpeita monHocThiO.  [llmpoko
MCII0JIb30BaHbl BO3MOYKHOCTH TeXHOJIoruu Power Point.

o-7 [Ipeacrasnsiemas uHdopmanusg B LETIOM CHUCTEMAaTHU3UPOBAHA,
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mociefoBareIbHa M JIOTMYECKH CBs3aHa  (BO3MOXKHBI ~ HEOOJNbIINE
otkioHeHus ). [Ipobmema packpeiTa. Bo3MOXKHBI HE3HAUUTETBHBIE ONTUOKU
npu opopmicaun B Power Point (ae 6osee aByX).

2-4 [MpencraBnsemas wHPOpMamus B 1EJIOM CHUCTEMaTH3UpOBaHA, HO HE
mocjenoBaTelbHa W HE CBsi3aHa Jorndecku. lIpoOnema packpeita HE
OJHOCTBI0. Bo3MoskHBI omnOKu mpu ohopmiieHnn B Power Point.

0-1 [IpencraBnsiemas wuH(OpMaIMsi HE CHUCTEMAaTU3UPOBaHA M HE COBCEM

mocaemoBarenbHa. IIpobGjgemMa packpeiTa HeE IOJHOCTBIO. BBIBOABI HE
ClleJlaHbl WM HE OOOCHOBaHBI. BO3MOXHOCTH TexHoyioruu Power Point
HCIIOJB30BAHBI JIMIIb YACTUYHO.
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBEILEHM S POCCUMCKOM ®EJIEPALINU

denepanbHOE rocyIapCTBEHHOE 0I0PKETHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEXKICHHE BBICIIET0 00pa30oBaHus

« OCYI[APCTBEHHI)II:/I YHUBEPCUTET ITPOCBEINEHU S
TOCYAJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET INPOCBEIIIEHUS)

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

3amaHus AJ151 NPAKTUYECKOM MOATOTOBKH IO IMCUUIINHE «JIeKCHKOJI0Trns»

OuenuBaemas komnerenuus: CIIK-2.

YK-4 - CriocobeH OCyIIecTBIISATh ACTOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOW M MUCBMEHHOW (opmax Ha
rocyJapcTBeHHOM s3blke Poccuiickoit denepanuy M HMHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax)CIOcOOEH
MCIOJIb30BaTh MOHATUIHBIN anmapar (uiaocoduu, TEOPETHUIECKOM M NMPHKIATHON JMHTBHCTUKH,
IIEPEBOJOBEICHUS, JIUHIBOAUAAKTUKA U TECOPUM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKALUU Ul PELICHUS
npodecCHOHANBLHBIX 3a]1a4;

VK-4.1. I'paMOTHO M $SCHO CTPOUT [HAJIOTMYECKYyI0 pPEYb B pPaMKaX MEXINYHOCTHOIO H

MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHs Ha TOCYJapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepauny 1 ”HOCTPAaHHOM
S3BIKE

VYK-4.2. JleMOHCTpUpPYET YMEHHUE OCYIIECTBIATh JIEJIOBYIO NEPENUCKY Ha FOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii @enepannu 1 ”THOCTPAHHOM SI3bIKE C YYETOM COIMOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH

YK-4.3. JleMoHCTpUpPYET CIOCOOHOCTh HAXOAUTh, BOCIIPUHUMATH M UCII0JIb30BaTh HH(OPMAIIHIO Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE, MOJYYEHHYIO W3 IEYAaTHBIX M 3JEKTPOHHBIX HCTOYHMKOB JUIsl PEILIECHUs
CTaHJIaPTHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX 3a7a4

CIIK-1 - CnocobeH uCHOIb30BaTh MOHSATUHHBIA ammapar JIMHTBUCTHKH, JUHTBOIUIAKTHUKU U
TEOPUU MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALIMU JJIsl pEIeHUs NpOPECCHOHANbHBIX 3ajad Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX METOJOB HAy4YHOTO HCClIeNoBaHUs U WHGOPMAMOHHON U Oubianorpaduyueckoit
KYJIbTYPBIL.

CIIK-1.1. Brnageer crioco0amu mojjauul HAyYHBIX MaTEPHAIIOB; METOAaMU OPOPMIICHHUS PE3yIHTATOB
HAY4YHOTO WCCIIEJIOBaHMUS B BHJE cTaTeid, KBaIM(DPUKAIIMOHHBIX PadOT, MOCTEPOB, IMPE3EHTAIIHH,
JIOKJIaJIOB Ha KOH(EPEHIMIX U CEMUHAapax;

CIIK-1.2. YmMeeTr BbIABHTaTh THIIOTE3Bl M TOCIEJOBATEIBHO PAa3BUBATh apryMEHTAIMIO U HX
3alUTy, OIEHUBATh KAauyeCTBO MCCIEIOBaHMUS B TMPEAMETHON 0OIacTH, COOTHECTH HOBYIO
MH(OPMALIMIO C YK€ HMEIOLIEHCs, JOTMYHO U IOCJIEOBATEIbHO MPEACTaBUTh pPE3YJIbTaThl
COOCTBEHHOTO UCCIIEI0OBAHUS

Ypogensb: [Toporosrit/[IpoaBunyThIN

Replace the italicized words by one of the following phraseological units: the stronger sex,
to get smb’s drift, as cool as a cucumber, blood and thunder, in two ticks, as green as
grass, by leaps and bounds, to get out of hand, the apple of discord, all at sea, to join
hands, to hold ome’s horses, hot under the collar, the upper crust, out of a blue sky.
Classify the phraseological units given in accordance with the structural and syntactical
classifications.

1. She was naive when she was sixteen but other girls in the typing pool taught her
the ways of the world.

2. The girls had got on well together until the rivalry in the person of a handsome
young apprentice appeared in their midst.

3. | understand you now, I think. If you mean by “integrity” what I would call
“consistency” then we’ve been arguing at cross-purposes.

4. We must unite with our friends in Europe.

11
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10.
11.
12.

13.

14.
15.

She dropped upon me unexpectedly and began asking questions which | had to
answer.

| thought there would have been protestations and tears when | told her | wanted to
move out of the flat, but no, she stayed calm.

When his son was in Paris, the boy ill-behaved and caused many difficulties.

He got very angry when | suggested that he might be mistaken.

After listening a few minutes to their conversation, | was bewildered. Botany is not
my subject.

There were at least six murders in that violent story.

Joan belongs to the aristocracy; you can tell by the way she walks and talks.
Publishers are well aware that rumours of possible prosecution of a book are likely
to send the scales up rapidly.

All the people involved in the Commonwealth Architects’ competition were told to
wait — because time would be needed to organize an exhibition in which the entries
could be put on show.

You should not exaggerate her attraction for men.

I don’t like to hear people sneering at positions and titles they’d have accepted
immediately if they’d got the offer.

Classify the italicized phraseological units into: phraseological fusions, phraseological unities
and phraseological collocations.

1.
2.

3.

10.
11.

12.
13.

14.
15.

You can’t keep a secret—you see no reason why you shouldn’t spill the beans.

“It’s hard on Robert, of course”, Ned went on; he was trying to ignore the red
herring and get on with the story.

Well, let’s admit there were mistakes on both sides; we’ll bury the past and try to
make a fresh start.

He produced a huge silver case containing what looked at first sight like small
cheap cigars.

But other than dining out, which I like, I’'m a home bird. I'm not one for a big
social whirl.

The boy is quite impossible. From now on | wash my hands of him.

“Can I go with you to this party”. — “We shall only be talking business. You
wouldn’t be interested.”

Billy’s been such a good boy, Mrs Smith — never once got out of bed and took his
medicine like a lamb.

I ran to my father, waving the magazine and shouting. “This is my home, look.”
Dad fairly blew his top. He told me not to be silly; that it was a building called a
temple, in a country called Egypt and that | had never been there.

To say you lead a busy life is not an answer to whether you take enough exercise.
In the face of stiff competition from rival firms we had to fight fire with fire and
slash our prices.

The grey colour is in fashion in this season.

| 've been working my fingers to the bone t0 get the dress ready in time for the
wedding.

I don’t believe he is a man to commit murder.

I’ll be hanging up my boots next year. | think | deserve a rest after running the
business for thirty years.

Rewrite the story below by replacing the idiomatic phrases with their literal meanings.

A BEE IN THE BONNET STORY
12



I awoke earlier than usual on this particular morning. 1 think it was because | felt a bit under the
weather and | knew it would be a horrible day when | opened my curtains to find it was raining cats
and dogs. My mum called me down for breakfast and said, “Come here at once young lady, I’ve
got a bone to pick with you!”

“What have I done now?” I replied

“You lied about your homework this week, you did have some after all! I thought I could smell a rat
when you swung the lead last night”

That was it, I’d been caught red handed and it was time to face the music. That was when my mum
completely lost her head. “How did you find out?” I mumbled.

“A girl from your school rang and said she needed your help. Susan somebody.” She Yelled. I
couldn’t think who she was talking about but the name rang a bell. By this point we were at
complete loggerheads with each other. In my opinion she was just making a mountain out of a
molehill, but I suppose she did have a point. I knew I shouldn’t have lied and so I told her I’d try to
turn over a new leaf.

I left the house at 8.30am. It was still raining cats and dogs and | hung my head and ran to school.
When | arrived | knew that more trouble was near. My two groups of friends were having a huge
argument. [ tried not to get into hot water but then I realised the fight was my fault and I couldn’t
just sit on the fence.

“Why did you let the cat out of the bag about me being caught shop lifting?” my so-called friend
Mary aimed at me.

I stood there like a fruitcake. I didn’t know what to say, so I just stared at her, then at my other so-
called friend who must have told her that | had told. It was such a mess.

“What’s the matter, cat got your tongue?” Mary continued, “You’re always blowing your own
trumpet, that’s your trouble! As if you never do anything wrong.”

Then everything went black.

When | came round | realised that Mary had hit me. It was time for me to make a clean breast of it.
Fortunately, Mary accepted my apology and we agreed to bury the hatchet. Things nearly went
wrong again however, when I told Mary I’d told her MUM about the shoplifting. She almost blew
her top again, until I told her I was only pulling her leg!

As | left that day and began to walk home with Mary, | felt a completely different feeling inside
compared with how I’d felt that morning. I was on top of the world, knowing my friendship with
Mary had survived through thick and thin.

Read the extracts below and decide which register types you would classify them in.
Underline the key words which help you decide the register.

When using a .pst file that is stored ina shared directory, or else one that is located on a
file server, use the macron file system to restrict access to the .pst file.

Views are certainly divided on the answers to the questions listed above; even whether it
matters that pluralism and different paradigms reign in SLA is a matter of ornery and
splenetic debate. (Block 1996; Gregg et al 1997)

Sweetest love, | do not go,

For weariness if thee,

Nor in hope the world can show
A fitter love for me;

But since that |

13



Must die at last, ‘tis best,
To use my self in jest
Thus by feigned deaths to die.

And so, my fellow Americans: ask not what your country can do for you —ask what you
can do for your country. My fellow citizens of the world: ask not what America will do
for you, but what together we can do for the freedom of man.

Mind you there was a lot of rain in Germany over Christmas, wasn’t there, cos I saw the
river in Bonn on the news on telly. The Rhine. Yeah. The river in Bonn.

IIxaja oueHMBaHUS NPAKTUYECKOH IOAT0TOBKHU

bauibl Kpurepun onennBanus

8-10 €CJIM U3 BCEX 3a/JlaHuil CTYJEHT BBINOJHMWI Kak MMUHUMYM 80% (yBepeHHbIE
JeicTBus o popMaau3alvy JIMHIBUCTUYECKOTO MaTepuala B COOTBETCTBUU C
IIOCTAHOBJICHHBIMH 33Ja4aMH U C YY€TOM KOMMYHUKAaTUBHON OOCTaHOBKH).

6-7 €CIIM U3 BCEX 33aJJaHUN CTYJEHT BBINOJIHWI KaKk MUHUMYM 60% (HEe 10CTaTOYHO
YBEPEHHbIE JAEUCTBUA MO (popMalu3alluyd JMHIBUCTUYECKOTO MaTepuaia B
COOTBETCTBUH C NOCTAHOBJICHHBIMH 3a/la4aMH U C YYE€TOM KOMMYHHKATHBHON
00CTaHOBKH).

4-5 eclIi U3 BcexX 3amaHuil cTyneHT BbinoiaHmI 40% (He yBepeHHbIC NEHCTBUS IO
dbopmanu3anuu  JTUHTBUCTUYECKOTO  MaTepuaja B COOTBETCTBHH  C
MTOCTAaHOBJICHHBIMH 33/1a4aMHU U C Y9€TOM KOMMYHHUKATUBHON OOCTaHOBKH).

0-3 €CJIM U3 BCEX 3a/IaHU CTYJICHT BBITOJHUI MeHee 40% 3amanuit

(oTcyTcTBHE NeicTBUH TO (popManu3anuy JMHIBUCTUYECKOTO Marepualia B
COOTBETCTBUH C IMOCTAHOBJICHHBIMH 3a/1a4aMd U C YY€TOM KOMMYHHUKATHBHOU
00CTaHOBKH).
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBEILEHNS POCCUIMCKOM ®EJEPALIMNA
denepaibHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE BBICIIIETO 00pa30BaHUS
«TOCYJIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET ITPOCBEIIEHUS»
(TOCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET ITPOCBEIIIEHUS)

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

3ananus 1J151 TBOPYECKO# padoThl MO AUCHUILVINHE «JIekcnKoa0rus»

OuenuBaemas komnerenuus: CIIK-2.

CIIK-1 - CnocobeH UCHONB30BaTh MOHSATUHHBIA anmapar JIMHTBUCTUKH, JWHTBOIUIAKTHKA U
TEOPUH MEXKYJIBTYpHOW KOMMYHHUKAIIUU Il PEIICHHS TPO(PECCHOHANBHBIX 3allad Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX METOJIOB HAYYHOTO HCCIICIOBaHUS W WHPOPMAIMOHHON M Oubimorpaduueckoit
KYJIBTYPBI.

Yposenb: [Toporoerit/IIpoaBuHyTHIH

Buj TBopueckoii padoThl
CocraBiieHHE JIEKCUKOJIOTHYECKOTO II10CCapHUs

Ixana oueHMBaHUs TBOPYECKOH padOThI

Baaa IToka3aTenan

8-10 CryneHT JeKcHKOrpauuecKd TMpaBHIBHO coOupaer u oOpadarbIBaeT
MarepHai, MPUBOJHUT MIPUMEPBI, WILTFOCTPUPYIOIIKE HOHTHs. Briodaer 50
i Oostee euHUI. [1posiBIIsieT TBOPUECTBO B COCTABIICHUH TII0CCAPHSL.

6-7 CryneHT nexkcukorpauueckd NpaBHIBHO coOupaer u oOpabaThiBaeT
MaTepua, MPUBOIUT MPUMEPHI, WILTIOCTPUPYIONTHE MOHATHs. Brirrodaet 40
wim 0oJiee eIUHUIL.

4-5 Crynent cobupaer u obpabaTeiBacT Marepuan. Brmrouaer 20 wim Oomee
€/IMHHUIL.
0-3 CryneHt oOpabaTbiBaeT COOpaHHBI MaTepuall, HE TNPHBOJUT PUMEPHI,

HWIUTIOCTPUPYIOIIHNEC TTOHATHUS. Bxmrouaer menee 20 CIWHUIIL.
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBEILEHNS POCCUIMCKOM ®EJEPALIMNA
denepaibHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE BBICIIIETO 00pa30BaHUS
«TOCYJIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET ITPOCBEIIEHUS»
(TOCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET ITPOCBEIIIEHUS)

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

Tembl AJIst YCTHOI'O onmpoca mo imCuMIlJInHe «JIeKCHKOJIOTHs»

OuenuBaemas komnerenuus: CIIK-2.

VK-4.1. I'paMOTHO U $SCHO CTPOUT [UAJIOTMYECKYI0 pPEYb B paMKaX MEXKINYHOCTHOIO H
MEXKYJIbTYPHOI0 OOLIEHUsI Ha FOCYJapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoil @enepaniuu 1 ”HOCTPAaHHOM
A3BIKE

CIIK-1 - CnocobeH uCHoJIb30BaTh TMOHATUHHBIN anmapar JUHTBUCTUKH, JUHTBOAWIAKTHKA H
TEOPUU MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIMK NJIsl PEIIeHUs MPOPECCHOHANBHBIX 3a7ad Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX METOJOB HAy4YHOTO HCCIeNoBaHUs U WHGOPMAMOHHON U Oubianorpaduyueckoit
KYJBTYPBI.

Yposenn: [loporossiit/[IpogBunyThIit

Lexicography. The main types of dictionaries.

Archaic words and neologisms.

Aspects of lexical meaning.

The problem of synonymy. Classification of synonyms.

Syntactical classification of phraseological units.

Antonymy. Types of antonyms.

Structural classification of phraseological units.

Polysemy and homonymy. The structure of a polysemantic word.
Semantic classification of phraseological units.
. Classification of homonyms. Sources of homonymy.
. Phraseological units: the definition and characteristic features. .
. Development of lexical meaning. Causes and types of semantic changes.
. Secondary ways of word formation: shortening, acronymy, back formation, blending, sound
interchange, sound imitation, stress interchange.
. Metaphor and metonymy as mechanism of creating new meaning.

CoNoA~AWNE

e el el
WN RO
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Ikaja oueHnBaHus onpoca

Baaa IToka3aTenn

8-10 OTBeT mMONHBIK M  CcOAEpKATENbHBIM, COOTBETCTBYET TeMme; OakajaBp yMeEeT
apryMEHTHpPOBAaHO OTCTaMBaThb CBOIO TOYKY 3pEHHUS, JIEMOHCTpPUPYET 3HaHME
TEPMUHOJIOTHH JUCIUTUIAHBI

S-7 OTBeT coaepxareibHbIl, COOTBETCTBYET TeMe, HO COJEpX HUT 1-2 ommOku; OakaiaBp
yMEET apryMEeHTHpPOBAHO OTCTauBaThb CBOIO TOYKY 3pEHUS, JEMOHCTPUPYET 3HaHUE
TEPMHUHOJIOTHH JUCHIUILIMHBI

2-4 OTBeT B ILIEJIOM COOTBETCTBYET TeMe (HE OTpa’keHbl HEKOTOpbIE ACIEKThl); OaxayaBp
yMeeT OTCTauBaTh CBOIO TOUKY (XOTs apryMeHTalusi HE BCErja Ha JIOJDKHOM YPOBHE);
JIEMOHCTPHUPYET yAOBIETBOPUTENIbHOE 3HAHNE TEPMUHOIOTUH IUCHUILIMHBI

0-1 OTBeT HEMOMHBIA KaK M0 00hEMY, TaK U MO COJIEPKAHUIO (XOTS U COOTBETCTBYET TEME),
COJIEP’KUT CEphE3HbIE OMIMOKH, apryMeHTalus HE Ha COOTBETCTBYIOIIEM YpOBHE,
MPUCYTCTBYIOT MPOOJIEMBI C YIOTPEOJICHHEM TEPMUHOJIOTHUN JUCITUTIITMHBI
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBEILEHM S POCCUMCKOM ®EJIEPALINU

denepanbHOE rocyIapCTBEHHOE 0I0PKETHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEXKICHHE BBICIIET0 00pa30oBaHus

« OCYI[APCTBEHHI)II:/I YHUBEPCUTET ITPOCBEINEHU S
TOCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET INPOCBEIIIEHU )

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

Tect mo pucnumianue «Jlekcukojaorus»

OuenuBaemas komnerenuus: CIIK-2.
VK-4.2. JIleMOHCTpUpPYET YMEHHUE OCYIIECTBIATh JIEJIOBYIO NIEPENNUCKY HAa FOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE

Poccutickoit denepariuu 1 ”HOCTPAHHOM SI3BIKE C YYETOM COITMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH

CIIK-1 - CnocobeH uCHoJIb30BaTh MOHATUHHBIN anmapar JUHTBUCTUKH, JUHTBOAMIAKTHKA H
TEOPUU MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIMU NJIsl PElIeHUs MPOPECCHOHANBHBIX 3a7ad Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX METOJIOB HAy4YHOT'O0 HCCIEOBaHUS W WHGOPMAIMOHHOW W Oubamorpaduyueckoi
KYJBTYPBI.

CIIK-1.1. Bmageet ciocobamu mofa4yn HaAyYHBIX MaTEPHAIIOB; METOIaMH O(hOPMIICHUS PEe3yJIbTaTOB
HAYYHOTO HCCIIEJIOBaHUS B BHJE cTaTei, KBaIM(UKAIIMOHHBIX PadOT, MOCTEPOB, IMpPE3CHTAIHIH,
JOKJIAJIOB Ha KOH(EPEHIMIX U CEMUHAPaX;

CIIK-1.2. YmMmeeT BBIIBUTATH TUIOTE3Bl W TOCIEAOBATEIIBHO PAa3BUBATh APTyMECHTAMIO W HX
3alUTy, OIEHMBATh KAauyeCTBO MCCIEIOBAHMUS B TMPEAMETHON 0O0JacCTH, COOTHECTH HOBYIO
WH(OPMALIMIO C YK€ HMEIOMICHCS, JIOTMYHO U IIOCIIECJOBATEIBHO TPEACTABUTHh PE3YJIbTaThl
COOCTBEHHOT'O HCCIEA0BAHUS

Yposenn: [loporossiii

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...
a) various means of expressing grammatical relations between words and with patterns after which
words are combined into word-groups and sentences
b) the outer sound form of the word
c) lexical units and the vocabulary of a language
d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and with the investigation of
each style of language
2. The term lexicology comes from ...
a) a French word
b) Greek word
3. The object of lexicology is ...
a) lexical units
b) phonemes
c) methods of lexical units’ investigation
4. LEXIS means ...
a) learning
b) phrase
c) vocabulary
5. Lexicology has close ties with ...
a) phonetics and grammar
b) phonetics, grammar, history of a language, stylistics and sociolinguistics
c) literature, history and sociology
6. What is Special Lexicology?
a) Itisthe lexicology of any language
b) Itisthe lexicology of a particular language
17



7. What is General | Lexicology?
a) Itisthe lexicology of any language
b) Itis the lexicology of a particular language
8. The word has ...
a) phonological and semantic aspects
b) phonological and syntactic aspects
c) phonological, semantic, syntactic aspects
9. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure
10. Internal structure of the word is ...
a) its semantic structure
b) its sound-form
OTBeTHI:

©CoNo R~ LNDRE
D T O ®»oCTO®OTO

[
©

TecTbl MOPOroBOro YpPoBHS OIICHUBAIOTCS H3 pacueTa 20 0aJIOB, KXl MPaBHIBHBIA OTBET
olleHMBaeTcs B 2 Gaa.

[IIkana COOTBETCTBUSI PEHTHHIOBBIX OLIEHOK MATHOALTEHBIM onleHKam: 100 — 81- «ormmuHO» (5);
80 — 61 - «xopomo» (4); 60 — 41 - «ynoBnerBoputensHO» (3); 40 — 21 - «HEYAOBIETBOPUTEIHLHOY»
(2),20 -0 - «HEOOXOMMO MTOBTOPHOE U3YUCHHEY.

Ixaja oneHUBaHUS TeCTA

Banbl Kpurepuu oueHuBanusi

8-10 80-100% mpaBHIILHBIX OTBETOB
6-7 50-70% npaBHUIILHBIX OTBETOB
4-5 20-40% npaBUIIBHBIX OTBETOB
0-3 0-1% mpaBHIIBHBIX OTBETOB
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBELLEHNS POCCUMCKOM ®EJIEPALINU

denepanbHOE rocyIapCTBEHHOE 0I0PKETHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEXKICHHE BBICIIET0 00pa30oBaHus

« OCYI[APCTBEHHI)II:/I YHUBEPCUTET ITPOCBEINEHU S
TOCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET INPOCBEIIIEHU )

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

Tect mo pucnumianue «Jlekcukojaorus»

OuenuBaemas komnerenuus: CIIK-2.
VK-4.2. JIleMOHCTpUpPYET YMEHHUE OCYIIECTBIATh JIEJIOBYIO NIEPENNUCKY HAa FOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE

Poccutickoit denepariuu 1 ”HOCTPAHHOM SI3BIKE C YYETOM COITMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH

CIIK-1 - CnocobeH uCHoJIb30BaTh MOHATUHHBIN anmapar JUHTBUCTUKH, JUHTBOAMIAKTHKA H
TEOPUU MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIMU NJIsl PElIeHUs MPOPECCHOHANBHBIX 3a7ad Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX METOJIOB HAy4YHOT'O0 HCCIEOBaHUS W WHGOPMAIMOHHOW W Oubamorpaduyueckoi
KYJIbTYPBIL.

CIIK-1.1. Bmageet ciocobamu mofa4yn HaAyYHBIX MaTEPHAIIOB; METOIaMH O(hOPMIICHUS PEe3yJIbTaTOB
HAYYHOTO HCCIIEJIOBaHUS B BHJE cTaTei, KBaIM(UKAIIMOHHBIX PadOT, MOCTEPOB, IMpPE3CHTAIHIH,
JOKJIAJIOB Ha KOH(EPEHIMIX U CEMUHAPaX;

CIIK-1.2. YmMmeeT BBIIBUTATH TUIOTE3Bl W TOCIEAOBATEIIBHO PAa3BUBATh APTyMECHTAMIO W HX
3alUTy, OIEHMBATh KAauyeCTBO MCCIEIOBAHMUS B TMPEAMETHON 0O0JacCTH, COOTHECTH HOBYIO
WH(OPMALIMIO C YK€ HMEIOMICHCS, JIOTMYHO U IIOCIIECJOBATEIBHO TPEACTABUTHh PE3YJIbTaThl
COOCTBEHHOT'O HCCIEA0BAHUS

Ypogensb: [Toporossiii / [IponBuHyTHIi

1. The object of Historical Lexicology is ...
a) the study of the correlation between the vocabularies of two languages
b) the study of the evolution of the vocabulary
c) the study of vocabulary at a certain time of its development
2. The synchronic approach to the study of language material is concerned with ...
a) the use of various words and phrases in particular communicative situations
b) the evolution of the vocabulary items
c) the vocabulary of a language as it exists at a given period of time
3. The diachronic approach to the study of language material deals with ...
a) the changes and the development of vocabulary in the course of time
b) the structural and semantic entity of language units within the language system
c) the influence of extra-linguistic factors over the development of a language system as a whole
4. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other linguistic units?
a) Onomasiology
b) Semasiology
c) Lexical Morphology
5. Polysemy is ...
a) the ability of a word to have different variants of pronunciation
b) the ability of a word to convey several concepts
c) the ability of a word to have variants of spelling
6. Two or more words identical in sound-form but different in meaning, distribution and (in many
cases) origin are ...
a) antonyms
b) homonyms
C) paronyms
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Word-formation ...

a) deals with segmentation of words into morphemes

b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

A morpheme is...

a) the smallest phonetic unit

b) the smallest grammatical unit

c) the smallest meaningful language unit

Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

Allomorphs are ...

a) morpheme variants

b) differences in the pronunciation of a morpheme

c) differences in the morphological structure of a morpheme

The science of dictionary-compiling is:

a) lexicology

b) lexicography

c) lexicon

Dictionaries which include dictionaries of synonyms, antonyms, collocations, word-frequency,
neologisms, slang, pronouncing, etymological, phrase logical and others are called:
a) general

b) translation

c) specialized

The dictionaries containing units in one language and their equivalents in another are ...
a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

Historic events, geographical names, names for diseases, plants, animals, institutions are
included in:

a) encyclopedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

c) translation dictionaries

Words denoting objects and phenomena which are things of the past and no longer exist are called:

a) archaisms
b) historisms
c) borrowings
d) neologisms

... are defined as words of identical origin that occur in several languages as a result of simultaneous

or successive borrowings from one ultimate source

a) international words

b) historisms

c) archaisms

A proper neologism is:

a) an old lexical unit for denoting a new object or phenomenon
b) a lexical unit existing in the language and changing its meaning
c)a new lexical unit for denoting a new object or phenomenon
Find an example of a non-assimilated borrowing:

a) fellow

b) café

c) forest

d) meeting

Find a loan-word not completely assimilated with the English language phonetically:
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a) police
b) river
c) flower
d) wall
20. Find a loan-word not completely assimilated with the English language grammatically:
a) figure
b) army
c) datum
d) cage
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16.
17.
18.
19.
20.

TecTbl NPOABHHYTOI0 YPOBHSI OIICHUBAIOTCS U3 pacyera 20 OayIOB, KX bl MPABHIBLHBINA OTBET
orieHUBaeTcs B 1 6as.

[IIkana COOTBETCTBUSI PEHTHHIOBBIX OIIEHOK MATHOATEHBIM ornleHKam: 100 — 81- «ormmuHO» (5);
80 — 61 - «xopomoy» (4); 60 — 41 - «ynoBneTBopuTebHO» (3); 40 — 21 - «HEYIOBIICTBOPUTEITHHOY
(2),20 -0 - «HEOOXOMMO MTOBTOPHOE U3YUCHHEY.

Ixaja oneHUBaHUS TeCTa

Bajuibl Kpurtepun olleHHMBaHust

8-10 80-100% mpaBHIILHBIX OTBETOB
6-7 50-70% npaBHIILHBIX OTBETOB
4-5 20-40% mipaBHIIEHBIX OTBETOB
0-3 0-1% npaBHIILHBIX OTBETOB
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBEILEHM S POCCUMCKOM ®EJIEPALINU
denepanbHOE rocyIapCcTBEHHOE 010 PKETHOE 00pa30BaTeNIbHOE YUPEKIEHHE BBICIIIET0 00pa3oBaHuUs
«'OCYJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET ITPOCBEIIEHW»
(TOCYJIAPCTBEHHBIIA YHUBEPCUTET ITPOCBEIEHUS)

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

Ilepeuenb TeM pedepaToB Mo IUCHUIIMHE «JIeKCHKOIOTH Y

OnenuBaemblie komnerenuun: CIIK-2.
VK-4.2. JIleMOHCTpUpPYET YMEHHUE OCYIIECTBIATh JIEJIOBYIO NIEPENNUCKY HAa FOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE

Poccutickoit denepariuu 1 ”HOCTPAHHOM SI3BIKE C YYETOM COITMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH

CIIK-1.1. Bmageet ciocobamu mofa4yu HayYHBIX MAaTEPHAIIOB; METOIaMH 0(hOPMIICHUS PE3yJIbTaTOB
HAY4YHOTO WCCIICJIOBAaHHMS B BHUJC CTaTeH, KBAIM(UKANMOHHBIX palboT, MOCTEPOB, IMPE3CHTAIUH,
JIOKJIAJIOB Ha KOH(EPEHIMSIX U CEMUHAPAX;

CIIK-1.2. YmMmeeT BBIIBUTATH TUIOTE3Bl W TOCIECAOBATEIIBHO Pa3BUBATh APTyMECHTAIMIO M HX
3alIUTy, OICHUBATh KAa4yeCTBO WCCIEJAOBAHUS B MPEIMETHOW OO0JIACTH, COOTHECTH HOBYIO
HH(OPMALIUIO C YK€ HMCIOMICHCS, JIOTMYHO U IOCIICOBATEIBHO TPEACTABUTHh PE3YJIbTaThI
COOCTBEHHOTO UCCIICIOBAHHMS

Yposensb: Iloporossiii / [IpoaBunyTHIN

. CroBocno)keHHe: 3aKOHOMEPHOCTH COYETAaeMOCTH OCHOB B CIIOBOCIIOXKCHHH,

. AGOpeBHaLnsi B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

. AKpOHUMBI B COBPEMEHHOM AaHTJIHICKOM SI3bIKE;

. KonBepcust kak cnoco0 ciioBooOpa3oBaHMs B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM SI3bIKE;

.[lonsiTHe acCUMUJISAIIMM 3aUMCTBOBaHMM ¥ METOIMKA €€ HCCIeIOBaHMUS;

. JlepuBalinoHHBIA NOTEHIHA 3aUMCTBOBAaHHBIX CJIOB;

. OCOOGEHHOCTH BIMSHUS aMEPUKAHCKOTIO BapuaHTa aHTIIMICKOTO sI3bIKa HAa OPUTAHCKUIA;

. AMepUKaHCKue 3aMMCTBOBaHMS BO (ppa3zeosiorny OpUTaHCKOIO BapUaHTa aHTJIMIICKOTO SI3bIKa;

. CeMaHTHUeCKasi CTPYKTypa HEOJOIM3MOB-CYIIECTBUTEIILHBIX B OPUTAHCKOM M aMEpPUKaHCKOM
BapHaHTaX aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

10. Jlekcuko-rpammaruueckass aAudQepeHunanuss pasroBOPHOM pedyd aMEepUKaHCKOTO U
OpUTAaHCKOTO BapHaHTOB AHTJIMICKOTO A3bIKA;

11. Ponp 300HHMOB M arpoHUMOB B (DOPMUPOBAHMM AaBCTPAJIUIICKOIO BapHaHTa AHTIUICKOTrO
SI3bIKA;

12. CneHr kxak cpeicTBO BBIPAXKEHUSI IPUCTPACTUI COBPEMEHHON MOJIOJIEHKH;

13. dpazeosnornueckass CUHOHUMUS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

14. ®pazeonornueckass aHTOHUMHUS B COBPEMEHHOM AaHIJIMICKOM SI3BIKE;

15.0cobenHoctu (hpa3eosoruu B aMepUKaHCKOM U OpUTAHCKOM BapHUaHTaX aHTJIMHCKOIO S3bIKa;

16. CHMHXpPOHHO-CONIOCTABUTENbHBIN aHAIW3 IIOCIOBUI[ U IOIOBOPOK B aHIVIMKHCKOM, PYCCKOM,
HEMEI[KOM M KUTalCKOM SI3bIKaX B KYJIbTYPOJIOTHYECKOM aCIIEKTE;

17.Anrnuiickue (pa3eonoru3Mbl, CoAepKalie B CBOCH CeMaHTHKE 3JIEMEHT 1IBETOO003HAUYEHUs, U
0COOEHHOCTH UX MEPEBO/Ia HA PYCCKUH S3bIK;

18. dpazeonornyeckre €AUHUIBI OUOJIEHCKOrO MPOMCXOXAEHUS (Ha MaTepHaje aHTJIUICKOro U
PYCCKOTO SI3BIKOB);

19. ®paszeonornyeckue MpO3BHIIA M HMX MECTO B aHMIMHCKOM (hpaseosnoruu;

20. KynbTypHO-HalMoHaNbHas crienupuka Gppazeosornyeckux eIuHull;

21. OcoGeHHOCTH COBPEMEHHOTO CIICHTa aHTTTUHCKOTO SI3bIKA;

22. OcoOeHHOCTH COBPEMEHHOTO CIIEHTa aMEPUKAHCKOTO SI3bIKA;

23. OcoOeHHOCTH COBPEMEHHOTO CIEHTa KaHAJCKOTO SI3bIKa;
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24. OcoOEHHOCTH COBPEMEHHOTO CJICHTa aBCTPATMHUCKOTO SI3bIKa;

25. Adopusmbl B COBpEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

26. ABTopckue npeoOpazoBaHus Gpa3eoJOrHUECKUX SAUHUI] U UX CTHIIMCTHYECKOE UCIIOJIb30BaHNE
(OKKa3MOHAJIN3MBI);

27. MexaomeTHast ppa3eosiorusi aHTJIMHCKOTO SA3bIKa;

28. AHIIMICKHUE 3aMMCTBOBAHHUS B PYCCKOM SI3BIKE;

29 JIMHrBUCTUYECKHE U3MEHEHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM f3bIKE (HEOJIOTU3MBI);

30. OcHOBHBIE TPOOIEMBI CO3/AaHUS AIIEKTPOHHBIX CIIOBApEii;

31. [IparmMatuyeckue acleKThl W3YyUYECHUSI AHTIIMHUCKON MHTepHET-eKCUKH;

32. Tenaennuu B OOpa30BaHWM CJIICHTU3MOB M KOJUIOKBHUATH3MOB;

33. Cunonumusi aopu3MOB M TIOCIIOBHUII B aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

34. CieHr Kak OTpak€HUE KYJIbTYpHBIX OCOOCHHOCTEH OTIENBHOMN SI3BIKOBOW TPYIIIIHI;
35. CounoNMHIBUCTUYECKHUE ACIIEKTHI JIEKTPOHHON pedH.

Pedepar — xpaTkas 3anuch UIEH, COAEPKAIIMUXCSA B OJHOM WIH HECKOJIBKUX MCTOYHMKAX,
KOTOpast TpeOyeT yMEHHUs CONOCTaBIATh W AaHAIM3MPOBATH pa3jMyHbIe TOUKU 3peHus. Pedepar
npeacrasisier  co0oi ogHy u3 (OpM MHTEpIpeTaluy HCXOJHOTO TEKCTa MM HECKOJIbKUX
MCTOYHHKOB, IMOATOMY pedepar, B OTIIMYHE OT KOHCIEKTA, SBJISIETCS HOBBIM, aBTOPCKHM TEKCTOM.
HoBu3zHa B HaHHOM cilydae MOApa3yMEBacT HOBOE H3JIOKEHHE, CHUCTEMATU3aLMIO MaTepuala,
0cO0YI0 aBTOPCKYIO IO3HIMIO TPH COIOCTABICHUH PA3IMYHBIX TOYeK 3peHus. Pedepupopanue
IpearnosiaraeT U3J10KeHHe Kakoro-110o BOIpoca Ha OCHOBE Kilaccu(uKaluu, 00001eHHs], aHaIn3a
Y CMHTE3a OJJHOTO WJIM HECKOJBKUX UCTOYHUKOB.

TpeboBanus kK HanucaHuio pedepara:

O6bem pedepata — 10 — 12 crtp. meuatHoro Tekcra. Pedepar nomkeH comepkarb:
000CHOBaHME BBIOOpA TEMBI, YKa3aHUS Ha MPEAMET, OOBEKT HU3y4aeMOH TEMBI;, IIelIb padOThl U
3aJ]auu; U3JI0)KEHUE MaTepHalia, PaCKphIBAIOIIETO 1IeJIb U 3a7a4M; BHIBOJIBL, JTUTEPATYypa.

Ikana ouennBanus pedepara

Baaa IToka3aTenn

8-10 Pedepar cooTBeTcTBYyeT 3asABICHHOW TEeMeE, BBHITIOJHEH C IPHBICYCHHECM
JOCTATOYHOTO KOJUYECTBA HAYYHBIX M MPAKTHUYECCKUX UCTOUHUKOB TIO TEME,
0akajaBp B COCTOSSHUH OTBETHTh HAa BOIPOCHI IO TeMe pedepara.

S-7 Pedepar cooTBeTCTByeT 3asBIIEHHONW TeMe, BBINOJIHEH C IPHUBICYEHUEM
JI0OCTaTOYHOTO0 KOJIMYECTBA HAYYHBIX M MPAKTHUYECKUX HUCTOUYHUKOB 110 TEME,
0akajmaBp B COCTOSIHUM OTBETUTh Ha BONPOCHI MO Teme pedepara, HO
JIONYCKaeT HEKOTOPbIE HETOUHOCTH B OTBETE

2-4 Pedepar B 11€1OM COOTBETCTBYET 3asBICHHOM TeMeE, BBIIOJHEH C
MIPUBJICYEHUEM HECKOJIBKMX HAYYHBIX M MPAKTHUECKUX HCTOYHUKOB IIO
Teme, OakajgaBp B COCTOSHHM OTBETUTh HA 4YacThb BOIPOCOB IO TeMe

pedepara.

0-1 Pedepar HEe coBceM COOTBETCTBYET 3asBICHHOW TeME, BBIMOIHEH C
WCIIOIh30BaHUEM TOJBKO | WM 2 WCTOYHHMKOB, OakajgaBp OMYyCKaeT
OIMOKY TIPH U3JI0KEHUH MaTepHalia, He B COCTOSSHUU OTBETHTH Ha BOIIPOCHI
o Teme pedepara.
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4. Meroauyeckue MaTepHaJibl, OINpeJejsilOlIMe NPOLEAYPbl OLEHMBAHUS Pe3yJbTATOB
0CBOEHHS 00pa30BaTe/IbHON NPOrpaMMblI

W3ydenne AUCHUIUIMHBI «JIEKCHKOIOTHS) TpEeayCMaTpUBaET CIEAYIONY0 (OpMy TEKyIIEero
KOHTPOJISl U IPOMEKYTOUHOM aTTecTalu: SK3aMeH (7 ceMecTp).

DK3aME€H COCTOMT U3 JABYX 4YacTEW: YCTHOM TEOpEeTHYECKOM (CTYIEHT AEMOHCTPUPYET 3HAHUE
TEOPETUYECKOI'0 MaTepuana Mo JUCLUIUIMHE) M IPAKTUYECKOM 4acTu (CTYAEHT JEMOHCTPUPYET
BJIa/ICHUE IPUEMAMHU aHAJIN3A SI3bIKOBBIX €IUHULL).

Pacnipesienienne 6asioB 1o BuaaM padoT

Jloxman 1o 10 damwoB
[Tpe3enrarus 10 10 6amos
TecTsl (MOPOTOBHIN YPOBEHD) 10 20 6amoB
Tectbl (MpOABUHYTHIN YPOBEHD) 10 20 GamioB
YcTHbIN onpoc no 10 damoB
OK3aMeH 1o 30 oamoB
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MUHHUCTEPCTBO ITPOCBELLEHNS POCCUMCKOM ®EJIEPALINU

denepanbHOE rocyIapCTBEHHOE 0I0PKETHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEXKICHHE BBICIIET0 00pa30oBaHus

« OCYI[APCTBEHHI)IIZI YHUBEPCUTET ITPOCBEINEHU S
TOCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET INPOCBEIIIEHU )

®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnmiickoit ¢punoaoruu

IlepeyeHb BONpPOCOB K IK3aMeHY 0 JUCHHUILINHE «JlekcHKoI0rHs»

OnenuBaemblie komnerenuun: CIIK-2.

YK-4 - CriocobeH OCyIecTBISATh ACTOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOW M MHCbMEHHOW (hopMax Ha
rocyJapcTBeHHOM s3blke Poccuiickoit denepanuy M HMHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax)CIOcOOEH
MCIOJIb30BaTh MOHATUIHBIN anmapar (uiaocoduu, TEOPETHUIECKOM M NMPHKIATHON JMHTBHCTUKH,
IIEPEBOJOBEICHUS, JIUHIBOAUAAKTUKA U TECOPUM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKALUU Ul PELICHUS
npodecCHOHANBLHBIX 3a]1a4;

VK-4.1. I'paMOTHO M $SCHO CTPOUT [HAJIOTMYECKYyI0 pPEYb B pPaMKaX MEXINYHOCTHOIO H

MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHs Ha TOCYJapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepauny 1 ”HOCTPAaHHOM
S3BIKE

VYK-4.2. JleMOHCTpUpPYET YMEHHUE OCYIIECTBIATh JIEJIOBYIO NEPENUCKY Ha FOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @enepanuu 1 HUHOCTPAHHOM SI3BIKE C YUE€TOM COLIMOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN

YK-4.3. JleMoHCTpUpPYET CIOCOOHOCTh HAXOAUTh, BOCIIPUHUMATH M UCII0JIb30BaTh HH(OPMAIIHIO Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE, MOJYYEHHYIO W3 IEYAaTHBIX M 3JEKTPOHHBIX HCTOYHMKOB JUIsl PEILIECHUs
CTaHJIaPTHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX 3a7a4

CIIK-1 - CnocobeH uCHOIb30BaTh MOHSATUHHBIA ammapar JIMHTBUCTHKH, JUHTBOIUIAKTHUKU U
TEOPUU MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALIMU JJIsl pEIeHUs NpOPECCHOHANbHBIX 3ajad Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX METOJOB HAy4YHOTO HCClIeNoBaHUs U WHGOPMAMOHHON U Oubianorpaduyueckoit
KYJIbTYPBIL.

CIIK-1.1. Brnageer crioco0amu mojjauul HAyYHBIX MaTEPHAIIOB; METOAaMU OPOPMIICHHUS PE3yIHTATOB
HAY4YHOTO WCCIIEJIOBaHMUS B BHJE cTaTeid, KBaIM(DPUKAIIMOHHBIX PadOT, MOCTEPOB, IMPE3EHTAIIHH,
JIOKJIaJIOB Ha KOH(EPEHIMIX U CEMUHAapax;

CIIK-1.2. YmMeeTr BbIABHTaTh THIIOTE3Bl M TOCIEJOBATEIBHO PAa3BUBATh apryMEHTAIMIO U HX
3alUTy, OIEHUBATh KAauyeCTBO MCCIEIOBaHMUS B TMPEAMETHON 0OIacTH, COOTHECTH HOBYIO
MH(OPMALIMIO C YK€ HMEIOLIEHCs, JOTMYHO U IOCJIEOBATEIbHO MPEACTaBUTh pPE3YJIbTaThl
COOCTBEHHOTO UCCIIEI0OBAHUS

Ypogensb: [Toporosesriit / [IpoaBuHyTHIH

1. Lexicology as a branch of linguistics. Types of lexicology. The connection of lexicology with
other branches of linguistics.

2. Language units.

3. The word and its properties.

4. Theproblemoflinguisticmeaning. Types of linguistic meaning.

5. Aspects of lexical meaning.

6. Theproblemofsynonymy. Classification of synonyms.

7. Antonymy. Types of antonyms.

8. Polysemyandhomonymy. The structure of a polysemantic word.

9. Classificationofhomonyms. Sources of homonymy.

10. Developmentoflexicalmeaning. Causes and types of semantic changes.

11. Metaphor and metonymy as mechanism of creating new meaning.

12. Secondary ways of semantic changes: elevation, degradation, hyperbole, litotes.
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13. The etymological composition of the English lexicon. Native and borrowed words in English.
Characteristics of native words.

14. Borrowingsandtheirclassifications. Linguistic and extra-linguistic causes of borrowings. The
source language and the language of origin.

15. French borrowings.

16. German and Scandinavian borrowings.

17. Latin, Italian and Spanish borrowings.

18. Etymological doublets, international words, false friends of the interpreter.

19. Morphemicstructureoftheword. Types of morphemes. Allomorphs.

20. Morphemic level of analysis of word structure. The IC and the UC analysis.

21. Primary and secondary ways of word formation.

22. Affixation.

23. Conversion.

24. Compounding.

25. Criteria of identifying a compound. Nominative binominals.

26. Secondary ways of word formation: shortening, acronymy, back formation, blending, sound
interchange, sound imitation, stress interchange.

27. Phraseological units: the definition and characteristic features. Classifications of phraseological
units.

28. Semantic classification of phraseological units.

29. Structural classification of phraseological units.

30. Syntactical classification of phraseological units.

31. Archaic words and neologisms.

32. VariantvsDialect. MainvariantsofModernEnglish. English in different parts of the world.

33. American English vs British English: differences in the vocabulary, grammar and
pronunciation.

34. Lexicography. The main types of dictionaries.

IIpuMmepsl 3aJaHUH 1JIs1 NIPAKTHYECKOM YaCTH IK3aMeHa

Ne 1.

Analyze the underlined items.

1. I must resist those who punish me unjustly.

2. He upped and awayedto London.

3. By the way, that young John Forsyte is over here... boy-and-girl affair, but I thought you
ought to know.

4. 1 was miserable when | thought you would not come. | am almost too happy now.

5. Atschool I always found algebra a very hard nut to crack.

Ne 2,

Analyze the underlined items.

1. He was penniless, but in due course found enough work as a teacher ofGreek to keep body

and soul together.

2. Mabel began to find out what a mean old rogue he is.

3. What I mean is that he strikes me as a man who has gone to the bottom of things.

4. Soames wanted to alter his condition from that of an unmarried man to that of the married
man remarried.

5._Undoubtedlyphilosophers are right when they tell us that nothing is great or little.

Ne 3.
Analyze the underlined items.
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Frisco upped and clouted him over the jaw.

At the offices on Lower Broadway, he asked to see the manager, whom he found to be a
large, gross-featured, heavy-bodied man of fifty, grey-haired, grey-eyed with short, fat-

fingered hands.
He was always eager to welcome and unwilling to lose his friends.

“For Christ sake, keep your passage clear”, had been his exact words. He wasn’t going to

kick the bucket before his time and go straight to Hell.
Here they found tea laid out for them.
HIkana oneHMBaHUs IK3aMeHA

XapaKkTepucTHuKa KosaunyectBo 6a/1110B
26-30
e oOHapyXuBaeT TiyOOKOE MOHMMAaHUE TEOPETUYECKUX BOIPOCOB
U TIPaKTUYECKOTO BOIIPOCA;
® yMeeT BHUACTh MOKIUCHHMIUIMHAPHBIC CBSI3H  MPEIMETOB,
MPOIICHHBIX B IIpoIiecce 00yUYeHUs B OakaIaBpuare;
e BJaJieCT OCHOBHOW TEPMHHOJIOTUYECKOI 0a30ii;
® yMeEET JIOTUYHO BBICTPOUTH CBOM OTBET;
® u3jaracT CyTh BOIIPOCOB TPAMOTHO C TOYKH 3pPEHHS S3BIKOBOH
HOPMBI ¥ METasI3bIKa HAYKH,
® yMEeT BECTH IIOJIEMHKY C JK3aMEHATOpaMH, OTCTauBasi CBOE
MHEHUE 10 JUCKYCCUOHHOM TEME.
e 00HAPYKUBAET JOCTATOYHO IIIyOOKOE MOHUMAHKHE TEOPETHYECKUX 20-25
BOIPOCOB M TPAKTUYECKOTO BONpPOCA, HO 3aTpyaHSCTCS B
NPUBEICHUN TIPUMEPOB;
® yMeeT BHUACTh MOKIUCHHMIUIMHAPHBIC  CBSI3M  MPEIMETOB,
MPOMICHHBIX B IIpoIiecce 00y4YeHUs B OaKkaiaBpuare;
® B IICJIOM BJAJEeT TEPMHHOJIOTUYECKON 0a30i, HO JOIycKaeT
OT/ICIbHBIC HETOYHOCTH;
® HEJOCTATOYHO YETKO CTPYKTYPUPYET OTBET;
® H3JIaraeT CyTh BOIPOCOB JOCTATOYHO TPAMOTHO C TOYKH 3PEHHSI
SI3LIKOBOM HOPMBI M METasi3bIka HayKH (He Ooiiee 2-3 omuooK);
e B IICJIOM MPAaBWIBHO OTBEYa€T HA  BOMPOCHl, HO HE OYCHb
YCIIEITHO BEAET MOJEMHUKY C JK3aMeHAaTOpaMHu, OTCTauBas CBOE
MHEHHME 10 JUCKYCCHUOHHOU TEME.
e [OKa3blBacT  IIOHUMAHWE  TEOPETHYECKHX  BONPOCOB U 14-19
MPaKTHYECKOTO BOMPOCA, HO PAaCKpBIBAET Marepuall HEIMOIHO,
3aTpyIHIETCS IPUBOIUTD IPUMEPHI;
e HE BCerJa BHIWT MEXKIUCIUIUIMHAPHBIC CBSI3M MPEIMETOB,
NPOWICHHBIX B TIpoliecce 00y4eHHs B OakanaBpHare;
® JIOMyCKAaeT HETOYHOCTH B OIIPEICTICHUY MTOHSATHIA;
®  H3JIaraeT MaTepuall HEYETKO W HEMOCIIEHA0BATENbHO;
® JIONMyCKAaeT OIIMOKK C TOYKU 3PEHHs S3BIKOBOW HOPMBI |
MeTasi3bika Hayku (Oojee 4-5 ommOOK B TOM 4HMCIE BEAYIIUX K
HCKKEHUIO CMBICIIA BBICKA3bIBAHUS);
® JCIBITHIBACT CEPbE3HBbIC 3aTPYAHCHHS TPH OTBETE Ha BOMPOCHI
IK3aMeHaTopa.
® JIEMOHCTPHPYET Pa3pO3HEHHbBIC OECCHCTEMHBIC 3HAHUS; 0-13

JOITyCKaeT TpyOblie OMUOKH B OMPE/ICICHUN TIOHATHI;
M3JIaraeT MaTepruajl HEYBEPEHHO U HEYETKO;
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® JIONyCKaeT TpyOble W/MIM MHOTOYMCIEHHBIC OIMMOKH B YCTHOM
pcuu, BEAYIIHUEC K UCKAXKCHUTIO CMBICJIa BBICKA3bIBAHUS

¢ HC MOXCT OTBCTUTb MNPAKTUYCCKM HHU Ha OJUH BOIIPOC
9K3aMEeHaTOpA.

Hrorosas mkaJa no JUCHUILIMHE HA JK3aMeHe
HToroBast OLEHKa CKJIAAbIBACTCS W3 OLECHKU 3a BBIIIOJHEHUS BCEX IPEIyCMOTPEHHBIX B
nporpaMMe JUCHUIUIMHBL (JOPM OTEYHOCTH B pamMKaxX TEKYIIETO KOHTPOJIA, a TaKKe OICHKH Ha

HpOMe)I(YTO‘IHOI;'I aTrTecranuu.

bamnpl, momydeHHbIE CTyAeHTOM 1O Tekymemy | OIeHKa Mo TpaJullMOHHON cucTeMe
KOHTPOJIIO ¥ TPOMEKYTOYHOM aTTeCTaIH
81100 OTIINYHO
61 - 80 XOpOIIIO
41 - 60 YAOBJIETBOPUTEIHHO
0-40 HEYJO0BJICTBOPUTEIHHO
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